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¿Cuál es su nombre y de dónde viene?

Nos vimos obligados a desplazarnos 
por la violencia en nuestro pueblo. 

Mis amigos me dijeron que en Estados 
Unidos nos darían refugio.

Me llamo Therese y este es mi 
hijo Jean. Venimos de la República 

Democrática del Congo.

¿Qué edad tienen?

REPÚBLICA DEMOCRÁTICA 
DEL CONGO

Gracias por hablar conmigo. ¿Está 
bien si les hago algunas preguntas?

Sí, por supuesto. Gracias por recibirnos.

¿Qué les hizo querer dejar su 
hogar? 

Tengo 34 años y Jean tiene 11.



Eso es horrible. Lo siento mucho. ¿A 
dónde fueron después? 

Primero escapamos a 
Angola.

Cuando finalmente 
nos la aprobaron, 

tomamos un autobús 
hasta Etiopía y 

volamos a Brasil. 

 Vivimos ahí durante 
dos meses mientras 

esperábamos nuestra 
visa para Brasil.

¿Sufrieron usted algún tipo de 
violencia?

Cuando llegaron los hombres armados, 
primero mataron a nuestro vecino. Fue 
entonces cuando comenzamos a hacer 
planes para irnos.

Mi esposo era un líder en nuestra comunidad, 
así que al día siguiente se lo llevaron. Justo 
frente a nosotros. 

Todavía no sabemos dónde está. Tuvimos que 
irnos para proteger a Jean. 

Mi corazón latía muy rápido. Todavía tengo miedo 
de lo que podría pasar si regreso.



Esperé en Brasil por tres meses. 

Tomaba cualquier trabajo que encontraba. 
Fui ahorrando poco a poco hasta que tuve 

suficiente para seguir avanzando. 

Desde Brasil tomamos un autobús hasta 
Bolivia, luego a Perú, después Ecuador y 

finalmente Colombia.



Map of Colombia

Colombia

¿Y cruzaron el Tapón del Darién?

Fue muy difícil...

Pasamos cuatro días en 
la selva.

Caminábamos desde las 
6 de la mañana hasta 

las 6 de la tarde. Hasta 
que se ocultaba el sol.

A través de una 
vegetación densa y 

agua hasta la cintura.

Nos encontramos con los cuerpos de 
personas muertas.

Muchas familias habían sufrido 
violencia.

Y pronto, nosotros también...



MÉXICO

Después continuamos en bote, autobús y a 
pie a través de Centroamérica, hasta que 

llegamos a México.

Cuando llegamos a Oaxaca, nos 
encontramos con hombres armados.

¿Sabe quién los detuvo?

No estoy segura.

Entramos por Chiapas y cruzamos las 
montañas de Oaxaca.



Crossing the river
¿Qué pasó?

Rasgaron mi ropa con cuchillos.

Suplicaba por misericordia.

Nos desnudaron a todos.

Hombres, mujeres, niños.

Íbamos caminando en grupo. Los 
hombres nos apuntaron con sus 

armas y nos golpearon.



they told us to take our clothes off...

Please stop

Por favor, déjennos ir.

Por favor, 
deténganse.

Por favor.



Ayer escuchamos que ustedes ofrecen 
servicios médicos y ayudan a la gente a 

agendar su cita para solicitar asilo.

¡Por supuesto 
que ayudamos!

Tuvimos que seguir avanzando.

Nos detuvimos 
brevemente en 

Cholula.

 Antes de llegar a 
Ciudad de México.



Estamos esperando que 
nos respondan sobre 

nuestra cita.
 

Pero mañana partimos 
hacia la frontera.

¿A dónde irán después?

¿Y solo viajan ustedes dos?

Sí, solo Jean y yo. Nos reuniremos con 
nuestra familia en Estados Unidos.

Wow. ¿Cómo lograron hacer todo el 
viaje ustedes solos?

...A pie.



el viaje de Therese y Jean



En 2023, el gobierno de Estados Unidos comenzó 
a exigir que las personas que buscan asilo en la 
frontera sur de EE.UU. lo hicieran a través de la 
aplicación móvil CBP One, como parte de una 
serie de políticas destinadas a frenar la migración. 
Estas políticas dejaron a muchas personas como 
Therese y Jean varadas durante semanas o meses 
en peligrosas ciudades fronterizas de México 
mientras esperaban sus citas para iniciar el proceso 
de asilo, a menudo sin acceso a servicios esenciales 
y expuestas a la violencia de grupos criminales.

En enero de 2025, este único y defectuoso 
mecanismo para solicitar asilo fue cerrado cuando 
la administración de Trump eliminó la función de 
programación de citas en la aplicación CBP One. 
Las personas vulnerables que esperaban en la 
frontera sur de EE.UU., incluidas aquellas que ya 
tenían una cita programada, quedaron sin una vía 
legal para solicitar asilo.

Médicos Sin Fronteras/Médecins Sans Frontières 
(MSF) es una organización médica humanitaria 
internacional e independiente que ayuda a 
personas necesitadas en más de 70 países 
alrededor del mundo.

En América Latina, los equipos de MSF brindan 
atención médica, apoyo en salud mental, mediación 
cultural y educación en salud a las personas en 
movimiento a lo largo de las rutas migratorias en 
Colombia, Guatemala, Honduras, México y Panamá.

MSF cree que nuestros principios de imparcialidad y 
neutralidad no significan silencio. Nuestros equipos 
son testigos de las experiencias de las personas 
a las que ayudamos, y alzamos la voz sobre las 
condiciones que les causan daño.

En las Américas, donde las políticas migratorias 
de EE.UU. han puesto en mayor riesgo a miles de 
personas vulnerables que atraviesan el corredor 
migratorio latinoamericano, hemos exigido 
reiteradamente políticas humanitarias y la creación 
de mecanismos de protección para salvaguardar su 
salud, seguridad y dignidad. 

Visita msf.mx para conocer más sobre nuestro 
trabajo médico humanitario y cómo involucrarte.

EPÍLOGO




